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Bakalářská práce se zabývá v teoretické části různými pohledy na překlad a jeho principy, v praktické části pak překladem příručního slovníčku k učebnici New Cutting Edge (Upper-Intermediate). 
Za největší přínos práce lze považovat samotné vytvoření slovníčku včetně transkripce výslovnosti. Studentka jasně popisuje metody práce a zdůvodňuje zvolený postup. V této části pouze postrádám pečlivější formální zpracování, kdy některé detaily jsou matoucí, např. v českém sloupci je uvedena fráze anglicky i česky, není přeložen základní tvar slova (např. live), pouze fráze (live with). Praktická část je pojata v poněkud subjektivním duchu, zvolený styl ne vždy odpovídá zvyklostem používaným v odborném psaní (např. Introduction se stylem blíží eseji).
Teoretická část je na průměrné úrovni, práce s literaturou odpovídá bakalářskému stupni studia. Struktura a členění textu nejsou vždy zcela jasné a logické (např. kap. 1.3). Na druhé straně oceňuji, že studentka si samostatně obstarala povolení vydavatele ke zpracování jeho publikace.
Celkově lze konstatovat, že studentka prokázala schopnost řešit zadaný problém, proto práci doporučuji k obhajobě.


	Otázky k obhajobě:

1. What transcription was used in the wordlist?
2. How did you choose Czech equivalents of English words and phrases?  
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